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PREAMBLE

I

·~ the year 1949, after more than a century of heroic

struggle, the Chinese people, led by the Comirunist Party of China, finally achieved their great
victory in the people's revolution against imperialism, fetidalism and bureaucrat-capitalif'm; and so
brought to an end a long history of oppression and
enslavement and founded the People's Republic of
Chin__a, a people's democratic dictatorship. The system of people's democracy-new democracy-of the
.People's Republic of China guarantees that China can
-in a ;>eaceful way banish exploitation and poverty
and .build a prosperous and happy socialist society.
From the :founding of the People's Republic of
c.hirra to the attainment of a socialist society is a
period of transition. During the_ transition the
fundamental task of the state is, step by step, to bring
abQut tke · sof,ial:lst industrialization of th~ c_ountry
an~, step by step, to accomplish the socialist transformation of agriculture, handicrafts and capitalist
ind us try and commerce. In the last few years our
people have successfully carried out series of largescale struggles: the reform of the agrarian system,
resistance to American aggressioi:t and aid to Korea,

'a
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the suppress10n of" counter-revolutionaries and the
rehabilitation of the natiq,nal economy. As a result,
the necessary conditions have been created for planned economic construction and gradual transiti.on to
socialism.
The First National People's Congress of the P..eople's Republic of China, at its first session helcf in
Peking, the capital, solemnly adopted the Canstitution of the People's Republic of China on September
20, 1954. This Constitution is based on the Common Programme of the Chinese People's Political
Consultative Conference of .1949, and is an advance
on it. It consolidates the gains of the Chinese
people's revolution and the political and economic
victories won since the founding of the People's
Republic of China; and, moreover, it reflects ·tbe
basic needs of the state in the period of transition,
as well as the general desire of the pe0ple as a whole
to build a socialist society.

the state during the tra:::isition and to oppose enemies
within and without.
All nationalities of our country are united in one
great family of free and equal nations. This unity
of China's nationalities will continue to gain in
strength, founded as it is on ever-growing friendship
and mutual aid among themselves, and on the struggle against imperialism, against public enemies of
the· people within the nationalities, and against both
dominant-nation chauvinism and local nationalism.
In the course of economic and cultural development,
the state will concern itself with the needs of the
clifferent natio~alities, and, in the matter of socialist
transformation, pay full attention to the special
characteristics in the development of each.

In the course. of the great struggle to establish
the People's R~public of China, the peoplc.'3. of our
country forged a broad people's aerrtpcrat}.c UIJ,ited
front, composed of all democratic classes, democrati~
•
parties and groups, and popular organizations, .and
led by the Communist Party of China. This people's democratic united front will continue to play
its part in mobilizing and rallying the whole people
in common struggl~ to fulfil the fundamental task of

China has already built an indestructible friendship with the great Union of Soviet Socialist Republics and the People's Democracies; and the
friendship between our people and peace-loving people in all other countries is growing day by day.
Such friendship Tvill be constantly strengtht_;ned and
broadened. china's po~jcy of establishing and extending diplomatic relations with all countries on the
principle· of equality, mutual benefit and mutual
respect for each other's sovereignty and territorial
integrity, which has already yielded success, will
continue to be carried out. In i;1ternational affairs

[ 4 ]
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our firm and consistent policy is to strive for the
noble cause of world peace and the progress of
humanity.

CHAPTER ONE

GENERAL PRINCIPLES

[ 6 ]

Article 1
The People's Republic of China is a people's
democratic state led by the working class and based
onL.the alliance of workers and peasants.
Article 2
All power in the People's Republic of China belongs to the people. The organs through which the
people exercise power are the National People's Congress and the local people's congresses.
The NatioPal People's Congress, the local people's congresses and other organs of state practise
democratic centralism.
Article 3
The People's Republic of China is a single multinational state.
All the nationalities are _equal. Diucrimination
against, or oppression of, any nationality, and acts
which undermine the unity of the nationalities are
prohibited.
[ 9 ]

All the nationalities hav.e freedom to use and
foster the growth of their spoken and written languages, and to preserve or reform their own customs
or ways.
Regional autonomy applies in areas :where pecple of national minorities live in compact cAmmunities. National autonomous areas are inalienable
parts of the People's Republic of China.

Article 4
The People's Republic of China, by relying on
the organs of state and the social f ::>rces, an<l by
means of socialist industrialization and socialist .
transformation, ensures the gradual abolition of
systems of exploitation and the building of a socialist
society.

Article 5
At present, the following basic forms of ownership of means oi production exist in the People'R
Republic of China: state ownership, that is, ownership by the whole people; co-operative ownership,
that is, collective ownership by the working masses;
ownership by individual working people; and capitalist ownership.
[ 10
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The state sector of the economy is a socialist
secto~, owned by the whole people. It is the leading
force in the national economy and the material basis
on which the stfite carries out socialist transf ormatio11. Tne state ensures priority for the development
of the state sector of the economy.
All mineral resources and waters, as well as
forests, undeveloped land and other resources which
the. state owns by law, are the property of the whole
people.
Article 7
The co-operative sector of the economy is either
, socialist, when collectively owned by the working
masses, or semi-socialist, when in part collectively
owned by the working masses. Partial collective
ownership by the working masses is a transitional
form by means of which individual peasants, individual handicraftsmen and other individual working people organize themselves in their advance
towards eollentive ownership by the working masses.
The state protects the property of the co-operatives, encourages, guides and helps the development
of the co-operative sector of the economy. It regards
the promotion of producers' co-operatives as the chief
means for .the transformation of individual farming
and individual handicrafts.
[ 11 ]

The state. protects the right of peasants to own
land and other means of production according to law.
The state guides and helps individual peasants
to increase production and encour~.ges them to organize producers', supply and marketing, and credit
co-operatives voluntarily.
The policy of the state towards rich-peasant
economy is to restrict and gradually eliminate it.
Article 9
The state protects the right of handicraftsmen
and other non-agricultural individual working people
to own means of production according to law.
The state guides and helps individual handicraftsmen and other non-agricultural individual working
people to improve their enterprise Rnd encourages
them to organize producers', and supply and market:
ing co-operatives voluntarily.

capitalist industry and ,commerce which are beneficial to national welfare and the people's livelihood,
restricts their negative sides which are not beneficial
to na~ional welfare and the people's livelihood,
encourages .and guides their transformation into
various forms of state-capitalist economy, gradually
rep~acing capitalist ownership with ownership by the
whole people; and this it does by means of c.ontrol
exercised by administrative organs of state, the
leadership given by the state sect·or of the economy,
and supervision by the workers.
The state forbids capitalists to e'ngage in unlawful activities which injure the public interest, disrupt
the social-economic order, or undermine the economic
plan of the state.
Article 11
Tne state protects the right of c1t1zens to own
ld.wfully-earned incomes, savings, houses and other
means of life.
Art i c 1e 12

Art i c 1 e 10
The state protects the right of capitalists to own
means of production and other capital according to
law.
The· policy of the state towards capitalist- industry and commerce is to use, restrict and transform
them. The state )nakes use of the positive sides of

[ 12 ]

Tihe state protects the right of c1,tizens to iE!herit
private property according to law.
Art i c 1 e 13
The state may, in the public interest, buy, requisition or nationalize land and ot.her means of

[ 13 ]

production both in cities and countryside according
to provisions of law.
Article 14
The state forbids any person to use his private
property to the detriment of the public int~test.
Art i c 1 e 15
By economic planning, the state directs the
growth and. transformation of the national economy
to bring about the constant increase of productive
forces, in this way enriching the material and cul tural life of the people and consolidating ther independence and security of the country.
Art i c 1 e 16
WTork is a matter of honour for every citizen of
the People's Republic of China who is able to' work.
The state encoumges citizens to take an active and
creative_ part in their work.
Article 17
All org'lns of state must rely on the masses of
the people, constantly maintain close contact with
them, heed their opinions and 9,ccept their supervis10n.

[ 14 ]

Ar t.i c 1e 18
All servants of the state must be loyal to the
people's democratic system, observe the Constitution
and the law and strive to serve the people.
Art i c 1 e 19
The People's Republic of China safeguards the
people's democratic system, suppresses all treasonable and counter-revolutionary activities and punishes
an· traitors and counter-revolutionaries.
The state deprives feudal landlords and bureaucrat-capitalists of political rights for a specific period
of tir..1e accordihg to law; at the same time it provides
them with a way to earn a living, in order to enable
them to -reform through work and become citizens
who earn their livelihood by their own labour.
Art i c I e 20
The armed forces of the People's Republic of
China belong to the people; their duty is to safeguard
the gains of tb.e people's revolution and the acpievernents of national construction, and to def end thesovereignty, territorial integrity and security of the
country.

[ 15 ]

CHAPTER TWO

THE STATE STRUCTURE

SECTION

I.

THE NATIONAL PEOPLE'S CONGRESS

Art i c 1 e 21
The National People's Congress is the highest
organ of state authority in the People's Republic of
China.
Art i c 1 e 22
The National People's Congress is the only
legig,lative authority in the country.
Art i c 1 e 23
The ·National People's Congress is composed of
deputies elecled by provinces, autonomous rfdgions,
fhu,nicipalities directly under the central authority,
the armed forces and Chinese resident abroad.
The number of deputies to the National People's
Congress, including those representing national
minorities, and the manner of their election, are
prescribed by electoral law.

[ 19 ]

( 1 ) to amend the Cons ti tutfon;
(2) to enact laws;
( 3) to supervise the enforcement of the Con-

Art i c 1 e. 24
The National People't Congress is elected for a
term of four years.
Two months before the term of office of the National
People's Congress expires, its{ Staf1dino-0 Corri.
m1ttee must complete the election of deputies to ~~he
succeeding National People's Congress. Should exceptional circumstances arise preventing such an
election, the term of office of the sitting National
People's Congress may be prolonged until the first
session of the sucpeeding National People's Congr~ss.

Art i c 1 e 25
The National People's Congress meets once a
year, convened by its Standing Committee. It may
also be convened whenever its Standing Committee
deems this necessary or one-fifth of the deputi~s so
propose.

Art i c 1 e 26
W,hen the National People's Congress ·~neetr, it
elects a presidium to conduct its sittings.

Art i c 1 e 27
The National People's Congress exercises the following functions aud powers:
[ 20 ]

stitutrnn;
( 4) to ._elect the Chairman and the Vice-Chairman
of the People's Republic of China;
( 5) to decide on the choice of the Premier of the
State Council upon recommendation by the Chairman
of the People's Republic of China, and of the component members of the State Council upon recommendation by the Premier;
( 6) to decide on the choice of the Vice-Chairmen and other members of th~ Council of National
Defence upon recommendation by the Chairman of
the PeogJe's Republic of China;
(7) to elect the President of the Supreme People's Court;
(8) to eleot the Chief Procurator of the Supreme
I

People's Procuratorate;
(9) to decide on.the national economic plans;
( 10) to examine and approve the state budget
and the financial report;
(11) to ratify the status and boundaries of provinces, autonomous regions, and municipalities directly under the central authority;
( 12) to decide on general amnesties;
( 13) to decide on questions of war and peace;
and

[ 21 ]

(14) to exercise such·other functions and powers
as the National People's Congress considers necessary.

Art i c 1 e 28
The National People's Congress has power to remove from office:
( 1) the Chairman and the Vice-Chairman of the
People's Republic of China;
(2) the Premier and Vice-Premiers, Ministers,
Heads of Commissions and the Secretary-General of
the State Council;
( 3) the Vice-Chairmen and other members of
the Council of National Defence;
( 4) the President of the Supreme People's
Court; and
(5) the Chief Procurator of the Supreme(_People's Procuratorate.

Article 30
The Standing Committee of the National People's
Congress is a permanently acting body of the National People's Congress.
The St~nding Committee is composed of the
foPowing members, elected by the National People's
Congress:
the Chairman;
.the Vice-Chairmen;
the Secretary-General; and
other members.
Article ·31

Amendments to the Constitution require a tw€thirds majority vote of all the deputies to the National People's Congress.
Laws and other bills require a simple majority
vote of all the deputies to the National People's
Congress.

The Standing Committee of the National People's
Crmgress exercises the following functions and
powers:
(1) to conduct the election of deputies to the
NatiQnal People's Congress;
(2) to convene the National People's Congress;
( 3) to interpret the laws;
( 4) !O adopt 0 decrees;
( 5) to supervise thee work of the State Council,
the Supreme People's Court and the Supreme People's Procuratorate;
( 6) to annul decisions and orders of the State
Council which contravene the Constitution, laws or
decrees;

[ 22 J
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Art i c 1 e 29

(7) to revise or annul inappropriate decisions
issued by the government authorities of provinces,
autonomous regions, and municipalities directly
under the central authority;
( 8) to decide on the appointment or removal of
any Vice-Premier, Minister, Head of Commission or
the Secretary-General of the State Council when ';~he
National People's Congress is not in session;
(9) to appoint or remove the Vice-Pre~idents,
judges, and other members of the Judicial Committee
of the Supreme People's Court;
(10) to appuint or remove the Deputy Chief
Procurators, procm.:ators, and other members of the
Procuratorial Committee of the Supreme People's
Procuratorate;
(11) to decide on the appointment or ..:.·ecall of
plenipotentiary representatives to foreign states; .
( 12) to decide on the ratification or abrogp.t10n
of treaties concluded with foreign states;
( 13) to institute military, diplomatic and •:)ther
special titles and «ranks;
( 14) to institute and decide on the award of
state 9rders, medals and titles of Honoµr;
( 15) to decide on the granting of pardons;
( 16) to decide, when the National People's
Congress is,not in session, on the proclamation of a
state of war in the event of armed attack on the
country or inf ulfilment of international treaty obligations concerning common defence against aggression;

( 17) to decide on general or partial mobilization;
( 18) to decide on the enforcement of martial
law tiiroughout the country or in certain areas; and
( 19) tq exercise such other functions and power~ as ,~_re vested in it by the National People's
Congress.
Art i c 1 e 32
The Standing Committee of the Natio1..:al People's
Congress exercises its functions and powers until a
new Standing Committee is elected by the succeeding
Naticnal People's Congress.

1
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Art i c 1 e 33
The Standing Committee of the National People's
Congress is responsible to the National People's
Congress and reports to it.
The National People's Congress has power to
recall members of its Standin,p Committee.
Art i c 1e 34
The National People's Congress edtablishes a
Nationalities Committee, a Bills Committee, a Budget
Committee, a Credentials Committee and other
necessary committees.

[ 25 ]

The Nationalities Commhtee and the Bills Committee are under the direction of the Standing Committee of the National People's Congress when the
National People's Congress is not in session.

Art i c 1 e 35
The National People's Congress, or its St.anding
Committee if the National People's Congress is not
in session,, may, if necessary, appoint commissions
of inquiry for th~ investigation of specific questions.
All organs of ,state, people's organizations and
citizens concerned are obliged to SQ!lply nec~ssary
information to these commissions when they conduct
investigations.

Art i c 1e 36
Deputies to the National People's Congress:_ have
the right to addr,ess questions to the State Council,
or to the Ministries and Commissions of ,\he State
Council, which are urider obligation to answer.

National People's Congiress IS not
Standing Committee.

Ill

sess10n, of its

Art i c 1 e 38
DeputieJ to ,the National People's Congress are
sul,ject to the supervision of the units which elect
them. These electoral units have power to replace
at any time the deputies they elect, according to the
procedure prescribed by law.

SECTION

II.

THE CHAIRMAN ()F THE PEOPLE'S
J1EPUBLIC OF C:HiNA

Art i c 1 e 39
The Chairman of the. People's Republic of China
Is ei~cted by the National People's Congress. Any
citize~ of the People's Republic of China who has
the right to vote and stand for election and has
reached the age of thirty-five is eligible for election
as Chairman of the People's R~public of Ch~na.
The term 8f office of t4e Chairmtm of the Pebple's
Republic of China is four years.

Art i c 1 e 37
Article 40

No deputy to the National People's Congress
may be arrested or placed on trial without the consent
of the National People's Congress or, when the

The Chairman of the People's Republic of China,
m pursuance of decisions of the~ National People's

[ 26 ]
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Congress or the Standing Committee of the National
People's Congress, promulgates laws and decrees;
appoints or removes the Premier, Vice-Premiers,
Ministers, Heads of Commissions and the Sec!:etaryGeneral of the State Council; appoints rOr remOVt;S
the Vice-Chairmen and other members of the Council
of National Defence; confers state orders, medals
and titles of honour; proclaims general amnest~es and
gral;lts pardons; proclaims martial law; proclaims a
state of war; and orders mobilization.

A :rt i c 1 e 41
The Chairman of the People's Republic_ of China
represents the People's Republic of China in (its.
relations with foreign states, receives foreign diplomatic representatives and, in pursuance of decisions
of the Standing Committee of the National People's
Conrrress
appoints
or recalls plenipotentiary repreo
'
sentatives to foreign states and ratifies treaties concluded with foreign st:ites.

Ar r·i c1 e 43
The Chairman of the People's Republic of China,
whern~ver necessary, convenes a Supreme Sta.te Conference and acts as its chairman.
The Vice-Chairman of the People's Republic of
Ch:ina, the Chairman of the Standing Committee of
the National People's Congress, the Premier of the
State Council and other persons concerned take part
in the Supreme State Conference.
The Chairman of the People's Republic of China
submits the views of the Supreme State Conference
on important affairs of state to_the National People's
Cong::.;ess, its Standing Committee, the State Council,
or other bodies concerned for their consideration and
decision.
Art i c 1 e 44
The Vice-Chairman of the People'~ Republic of
China assists the Chairman in his work. The ViceChairmal1 may exercise such _part of the functions
and. pow ~rs of the Chairman as th~ ChairmaD may
ehtr,ust to him.

The Chairman of the People's Republic of China
commands the armed forces of the country, and is
Chairman of the Guuncil of National Defence.

The provisions of Article 39 of the Constitution
governing the election and term C)f office of the
Chairman of the People's Republic of China apply
also to the election and term of offi~e of the ViceChairman of the People's Republic of Chira.

[ 28 ]
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Art i c 1 e 42

Art i c 1 e 48

Art i c 1 e 45
The Chairman and the Vice-Chairman of the ,
People's Republic of China exercise their funr-tions
and powers until the new Chairman and Vic~
Chairman elected by the succeeding National People's Congress take office.

Art i c 1 e 46

The State Council is composed of the following
members:
the Premier;
t4e 'Vice-.Premiers;
t.ne Ministers;
the Heads of Commissions; and
the Secretary-General.
The organjzation of the State Council is determined by law.

Should the Chairman of the People's Republic
of China be incapa_citated for a prolonged period by
reason of health, the· functions of Chairman shall be
exercised by the Vice-Chairman.
Should the office of Chairman of the .People's
Republic of China fall vacant, the Vice-Chairm1>.n
succeeds to the office of Chairman.

SECTION

III.

THE STATE COUNCI~

Article 47
The St~te Council of the People's Republic of
China, that is, the Central People's Government, is
the executive qrgan of the highest state authority;
it is the highest ad'ministrative organ of state.
[ 30 ]

Article 4.9
The State Council exercises the following func1
tions ana powers:
( 1) to formulate administrative measures, issue
deci~ons and orders and verify their execution, in
i:\CCordance with the Constitution, laws and decrees;
(2) to submit bills to the National People's
Congress or its Standing Committee;
( 3) ~o co-ordinate and lead the work of MinistrieA-. and •Commissions;
( 4') to co-ordinate and lead the work of local
administrative organs of state throughout the country;
( 5) to revise or annul inappropriate orders and
directives issued by Ministers or by Heads of Comm1ss10ns;
•

[ 31 ]

A rt i c.l e ·50

( 6) to revise or annul inappropriate decisions
and orders issued by load administrative organs of
state;
( 7) to put into effect the national economic plans

The Premier directs the work of the State Council and presides over its meetings.
The Vice-Premiers assist the Premier in his work.

and provisions of the state budget;,

( 8) to control foreign and domestic tr a-de;
(9) to direct cultural, educational and public
health work;

(10) to administer affairs concerning the nationalities~

( 11) to administer affairs concernmg Chinese
resident abroad;

Art i c 1e 51
The Ministers and Heads of Commissions direct
the w0Tk of their respective departments. They may
issue orders and directives within the jurisdictio'n of
their respective departments and in accOi"dance with
laws and qecrees, and decisions and orders of the
State Council.

( 12) to protect the interests of the state, to
maintain public order and to safeguard the rights
of citizens;
( 13) to direct the conduct of external aff q-1rs;

( 14) to guide the building up of the defence
forces;

Art i c 1e 52
The State Council is responsible to the National
Peo{>le's Congress and reports to it, or, when the
National People's Congress is not in session, to its
StanJing Committee.

( 15) to ratify the status and boundaries of
autonoIE.ous chou, cpunties, aut0nomous counties,
SECTION

and inunicipaliti"es;

( 16) to appoint or remove administrative per-

IV.

THE LOCAL PEOPLE'S. CONGRESSF$ AND

LOCAL PEOPLE'S COUNCILS

sonnel acc<~\rding to provisions of law; and

( 17) to exercise such other functions and powers
as are vested in it by the National People's Congress
O'::"

its Standing Committee.

[ 32 ]

Art i c 1 e 53
1

The administrative division of the People's Republic of China is as follows:

[ 33 ]

( 1) The country is divrid~d irrto provinces~ autonomous regions, and municipalities directly under
the central authority;
( 2) Provinces and autonomous regions are
divided into autonomous chou, counties, ii'.utonomous
counties, and municipalities; and
( 3) Counties and autonomous counties are
divided into hsiang, nationality hsiang, and towns.
Municipalities directly under the central authority and other large municipalities are divided into
districts. Autonpmous chou are divided into counties, autonomous counties, and municipalities.
Autonomous regions, autonomous chou and
autonomous counties are all national autonomous
areas.
Article 54
People's congresses and people's council~ are
established in provinces, municipalities directly
under the central authority, counties, municipalities,
municipal districts, hsiang, natiorfality hs~ang, and
towns.

Art i c 1 e 55
Local people's congresses at all levels are the
organs of government authority in their respective
localities.

Art i c 1e 56
Deputies to the people's congresses of provinces,
municipalities directly under the central authority,
counties, and municipalities divided into districts
are elected by the people's congresses of the next
lower level; deputies to the pftople's congresses of
munieipalities not divided into districts, municipal
districts, hsiang, nationality hsiang and towns are
directly elected by the voters.
The number of deputies to local people's congresses and the manner of their election are prescrib~d by electoral law.
Article 57

Organs of self-government are established in
autonomous regions, autonomous chon and autonomous counties. The organization and work of organs
of self-government are specified in Section V of
Chapter Two of th<:; Constitution.

The term of office of the provincial people's
congresses is four years. The term of office of the
people's congresses of municipalities dircectly under
the central authority, counties, municipalities, municipal districts, hsiang, nationality hsiang, and towns
is two years.

[ 34 ]
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Art i c I e 52
The local people's icongresses at every level
ensure the observance and execution of laws and
decrees in their respective administrative areas; draw
up plans for local economic and cultural development and for public works; examine and appmve
local budgets and financial reports; protect public
property; maintain public order; safeguard the
rights of citizens and the equal rights of n·ational

The local people's congresses have power to
revise or annul inappropriate decisions and orders
issued by people's councils at correspond.ing levels.
T~1e people's congresses at county level and above
kave powe:r;; to revise or annul inappropriate decisions
issued hy people's congresses at the next lower level
as well as inappropriate decisions and orders issued
by people's councils at the next lower level.

Art i c 1 e 61

minorities.

Art i c 1 e 59
The local people's congresses elect, ando have
power to recall, members of the people's councils
at corresponding levels.
The people's congresses at county level and
above elect, and have power to recall, the presicents
of people's courts at corresponding levels.

Art i c 1 e 60
The local people's congresses ad"pt [f:nd i~sue
decisions within the limits of the authority pres~ribed

Deputies to the people's congresses of provinces,
municipalities directly under the central authority,
coun~ies, and municipalities divided into districts
are subject to supervision by the units which elect
them; deputies to the people's congresses of municipalities not divided into districts, municipal districL~, hsiang, nationality hsiang, and towns are
subject to supervision by their electorates. The
electoral units and electorates which ele.ct the deputies
to the local people's congresses have power at any
time to recall 0their deputies according to the
procedure prescribed by law.

by law.
The per0ple's con€fresses of nationality hsiang
may, within the limits of the authority prescribed by
law, take specific measures appropriate to the charaeteristics of the ndtionalities concerned.

Local people's councils, that is, local people's
governments, are the executive orga:µs of local people's congresses at corresponding 'levels, anq are the

[ 36 ]
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Art i c 1 e 62

administrative organs of state 1n their respective
localities.
Art i c 1 e 63
A local people's council is composed, (;!ccording
to its level, of the provincial governor and deputy
provincial governors; or the mayor and deputy
mayors; or the county head and deputy county heads;
or the district head and deputy district heads; or
the hsiang head and the deputy hsiang heads; or the
town head and deputy town heads, as the case may
be; together with corrn.cil members.
The term of office of a local people's council is
the same as that of the people's congress at corresponding level.
The organization of local people's councils is

The local people's councils issue decisions and
orders within the limits of the authority prescribed
by law.
Art i c 1 e 65
·The people's councils at county level and above
direct the work of all their subordinate departments
and of people's councils at lower levels, as well as
appoint or remove personnel of organs of state
according to provisions of law.
The people's councils at county level and above
have power to suspend the carryir1g out of inappropriat~ decisions by people's congresses at the next
lower level; and to revise or annul inappropriate
orders and directives issued by their subordinate
departments, and inappropriate decisions and orders
issued by people's councils at lower levels.

determined by law.
Art i c 1e 66
Art i c 1 e 64

prescribed by law.
The loc1J people's councils carry out the decisions
issued by peopl~' s congresses at corresponding levels
and decisions and orders issued by administrative
msgans of state at higher levels.

The local people's councils are responsible to
the peop~e's qongresses at corresponding level" and
tu th~ administrative organs of state at the next
higher level, and report to them.
The local people's CffQncils throughout the
country are administrative organs of state, and are
subordinate to and under the co-ordinating direction
of the State Council.
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The local people's councils adminis_tcr their
respective areas within the- limits of the authority

SECTION

V.

THE ORGANS OF SELF-GOVERNMENT OF

NATIONAL AUTONOMUUS AREAS

Art i c 1 e 67
The organs of self-government of all .autonomoKs
regions, autonomous chou and autonomous. counties
are formed in accordance with the basic principles
governing the organization of local organs of state
as specified in Section IV of Chapter Two of the Constitution. The form of each organ of self-government may be determined in accordance with the
wishes of the majority of the people of the nationality
or nationalities enjoying regional autonomy in a
given area.
Art i c 1 e 68
In all autonomous regions, autonomous chou and
autonomous counties where a number of nationalities
live together, each nationality is entitled to qppropriate representation on the organs of self-government.
Article 69
The organs of self-government of all autonomous
regions, au'wnomous c,hou and autonomous counties
exercise the functions and powers of local organs of
state as specified in Section IV of Chapter Two of
the Constitution.

Art i c ~ e 70
_The organs of self-gove.tnment of all autonomous
reg10Yls, autonomous chou and autonomous counties
exerci~e au~onomy within the limits of the authority
prescribed by the Constitution and the law.
The organs of self-government of all autonomous
regions, autonomous chou and autonomous counties
administer their own local finances within the limits
of the authority prescribed by law.
The organs of self-government of all Clutonomous
regions, autonomous chou and aut<Jnomous counties
organize their local public securit7 forces in accordance with the military system of the state.
The organs of self-government of all autonomous
regions, autonomous chou and autonomous counties
may draw up statutes governing the exercise of
anto:1omy or separate regulations suited to the
political, economic and cultural characteristics of
the nationality or nationalities in a given area, which
statutes and regulations are subject to endorsement
by the Standing Committee of the National l?eople's
Congress.
Art i c 1e 71

In performing their duties, organs of self-government of all autonomous regions, autonomous chou
and autonomous counties employ the spok&n and

I
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written language or 'hnguage5 co·mmonly used in the
locality.
Art i c 1 e 72
The higher organs of state should fully safeguard the right of organs of self-go-vernment of all
autonomous regions, autonomous chou and autonomous counties to exercise autonomy, and should
assiGt the various national minorities in their political, economic and cultural development.
'

SECTION

VI.

THE PEOPLE'S COURTS AND THE

PEOPLE'S PROCURATORATE

Art i c 1 e 73

In the People's Republic of China judicial
authority is exercised by the Supreme People's Court,
local people's conrts and special people's courts.
Article 74
The term of office of the President of the Supreme
People's Gourt and :presidents of local people's
courts is four years.
The organization of people's courts is determined

hy law.
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Art i c 1 e 75
The system of people's assessors applies, in
accordance with law, to judicial proceedings in the
.., '
peop.Le
s courts.
Art i c 1 e 76
Cases in the people's courts are heard in public
unless otherwise provided for by law. The accused
has the right to defence.
Article 77
Citizens of all nationalities hive the right to use
their own spnken and written languages in court
proceedings. The people's courts are to provide
interpre~.ition for any party unacquainted with the
spoken or written language commonly used in the
locality.
In an area where people of national minorities
live .:.n compact communities or where a number of
nationalities live together, hearings in people's courts
are conducted in the language commonly used in the
locality, and judgments, notices and all other docuroents of the people's courts are made public in such
language.
Art i c 1 e 78

In administering justice the people's courts are
independent, subject only to the law.
[ 43 ]

Art i

r.,

1 e 7Q

The Supreme Peopl~'s Court is the highest
judicial organ.
The Supreme People's Court supervise~ the
judicial work of local people's courts and specid
people's courts; people's courts at high~r leyels
supervise the judicial work of people's courts at
lower levels.

leadership of the _;>eople'c procuratorates at higher
levels, and all work under the co-ordinatin b direction
of the Supreme People's Procuratorate.
O"

Art i c 1 e 82
The term of office of the Chief Procurator of the
Supreme People's Procuratorate is four years.
The organization of people's procuratorates is
determined by law.

Art i c 1 e 80
The Supremf' People's Court is responsible to.
the National Peop~e's Congress and reports to it; or,
when the National People's Congress is not in
session, to its Standing Committee. Local people's
courts are responsible to the local people's cnngresses
at corresponding levels and report to them.

Art i c 1 e 83

In the exercise of their authority local organs of
the people's procuratorate are independent and are
not subj~ct to interference by local organs of state.
Article 84

Art i c 1 e 81
The Supreme People's Procuratorate of· the
People's Republic of China exercises procuratorial
authority over all departments of the State' Council,
all loeal organs of ·state, persons working =n orrans
of state, and citizens, to ensure observance 0f tm
law. Local organs of the people's procuratorate and
special people's procuratorates exercise procuratotial
authority within the limits prescribed by law.
Local organs of the people's procuratorate and
tlie special people' 3 procuratorates work under the
[ 44 ]

The Supreme People's Procuratorate is responsible to the National People's Congre3s and reports
to it; or, when the National People's Congress is not
in session, to its Standing Committee.
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CHAPTER THREE

FUNDAMENTAL RIG!:ITS AND
BUTIES OF CITIZENS

Art i c 1 e 85
Citizens of the People's Republic of China are
equal before the law.
Article 86
Citizens of the People's Republic of China who
have reached the age of eighteen have the right to
vote and stand for election whatever their nationality,
race, sex, occupation, social origin, religious belief,
education, property status, or length of residence,
except insane persons and persons deprived by law
of tha right to vote and stand for election.
Women have equal rights with men to vote and
stand f 01n election.
Art i c I e 87
Citnens of the People's Republic of China enjoy
freedom of speech, freedom of the press, freedom
of assembly, freedom of association, freedom of
procession and freedom of demonstration. The
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state guarantees to c1tize11s ~njo1ment of the~~ free·
dams by providing the n.ecessary material facilities.

natio.::i.al economy, gradually creates more employment, and better working e,onditions and wages.

Art i c 1 e 88

Art i c 1 e 92

Citizens of the People's Republ:c of China enjoy
freedom of religious belief.

Working people b1 the People's Republic of
China have the right to rest and leisure. To guarantee enjoyment of this right, the state prescribes
worki:-ig hours and holidays for workers and office
employees; at the same time it gradually expands
material facilities to enable working pt:nple to rest
and build up their health.

Art i c 1 e 89
Freedo"TI of the person of citizens of the People's Republic of China is inviolable. No citizen
may be arrested except by decision of a people's
court or with the sanction of a people'~ -procura~orate.
Art i c 1 e 90
The homes of citizens of the People's Repc~blic
of China are inviolable, and privacy of correspondence is protected by law.
Citizens of th0 People's Republic of China enjoy
freed om of residence and freed om to change their
res.1. rl__ ~nee.

Art i c 1 e 93

Wofl(ing people in the People's Republic of
China have the right to material assistance in old
a-:;e, and in case of illness or disability. To guarantee enjoyment of this right, the state provides
social insurance, social assistance and public health
services and gradually expands ~l:ese facilities.
Art i c 1 e 94

Citizens of the People's Republic of China have
the right to work. To guarantee enjoyment of this
r~ght, the state, ny planned development of the

Citizens of the People's Republic of China have
the right to education. To ,g;uarantee enjoyment of
this right, the state establishes and gradually extends
the various types of schools and other cultural and
educational institutions.
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Art i c 1 e 91

The state pays special alF~ention to the ph~·sical
and mental development of young people.
Art i c 1 e 95
The People's Republic of China safrguards the
freed om of citizens to engage in scientific resear\.:h,
literary and artistic creation and other cultural
pursuits. The state encourages and assists creative
worl: in science, education, literature, art and other
cultural pursuits.

Art i c 'i e 98
The People's Republic of China protects ·t.he
prop6:r rights and interests of Chinese resident
abroad.
Art i c 1 e 99
The People's Republic of China grants the right
of asylum to any foreign national persecuted for
supporting a just cause, for taking part in the peace
movement or for engaging in scientific activity .

.Art i c 1 e 96
Art i c 1 e 100

Women in the People's Republic of China enjoy
equal rights with men in all spheres of political,
economic, cultural, social and domestic life.
The state protects marriage, the family, and the
mother and child.

Citizens of the People's Republic of China must
abide by the Constitution and the law, uphold
disciplin~ at work, keep public order and respect
.,ocial ethics.

Art i c 1e 97

Art i c 1 e 101

Citizens of the People's Republic of Ch~na have
the right to bring complaints against an:;· pe . .'.·-;on
working in organs of state for transgression of la v:
or neglect of duty by making a written or verbal
statement to any organ of state at any level. Pe0ple
suffering loss by reason of infringement by persons
working in organs of state of their rights as citizens
hct:ve the right to compensation.

The public pi:.operty of the People's Re,public of
Chi..1a is sacred and inviolable. It is the d~ of
every citizen to respect and protect public property.

It is the duty of citizens of the People's Republic
of China to pay taxes according to law.
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Art i c 1 e 102

It is the sacred duty of every citizen of the People's Republic of China to defend the homeL i1d.
It is an honourable duty of citizens of the
People's Republic of China to perform military
service according to law.
1

CHAPTER FOUR

NATIONAL FLAG, NATIONA~ EMBLEM,
CAPITAL

[ 54
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Art i c 1 e 104
The national flag of the People's Republic of
Chi :a is a red flag with five stars.
Art i c 1 e 105
The national emblem of the Pe0p1e' s Republic of
l.1~ ;n is: in tL..., centre, Tien An Men under the light
,"'f five stars, framed with ears of grain, and with a
~ogwheel at the base.
9

Art i c 1 e 106
Th· capital of the People's Republic of China
is Pekin.P'.-,
CJ
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